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REGISTRATION FORM/ REGISTRATION FORM/ REGISTRATION FORM/ REGISTRATION FORM/ FORMULAIRE D'INSCRIPTIONFORMULAIRE D'INSCRIPTIONFORMULAIRE D'INSCRIPTIONFORMULAIRE D'INSCRIPTION    
 

Submission deadline: January 31st 2008 / Date limite de soumissionSubmission deadline: January 31st 2008 / Date limite de soumissionSubmission deadline: January 31st 2008 / Date limite de soumissionSubmission deadline: January 31st 2008 / Date limite de soumission    : le 31 janvier 2008: le 31 janvier 2008: le 31 janvier 2008: le 31 janvier 2008    
 
Please fill in this form and return it to the         Company for International CongressCompany for International CongressCompany for International CongressCompany for International Congresses es es es –––– CIC Ltd CIC Ltd CIC Ltd CIC Ltd....    
Official Agent of the Congress:             29, Angel Karaliichev Str., 1700 Sofia, Bulgaria29, Angel Karaliichev Str., 1700 Sofia, Bulgaria29, Angel Karaliichev Str., 1700 Sofia, Bulgaria29, Angel Karaliichev Str., 1700 Sofia, Bulgaria    
Veuillez remplir ce formulaire et le renvoyer à         Tel: + 359 2 8920808; 892 0809 to 60Tel: + 359 2 8920808; 892 0809 to 60Tel: + 359 2 8920808; 892 0809 to 60Tel: + 359 2 8920808; 892 0809 to 60    
l’Agent officiel du Congrès :                 Fax: + 359 2 892 0800Fax: + 359 2 892 0800Fax: + 359 2 892 0800Fax: + 359 2 892 0800    

EEEE----mail: cic@cicmail: cic@cicmail: cic@cicmail: cic@cic.bg.bg.bg.bg    
Web: Web: Web: Web: www.cicwww.cicwww.cicwww.cic.bg .bg .bg .bg                                                 

                

PERSONAL DETAILSPERSONAL DETAILSPERSONAL DETAILSPERSONAL DETAILS    / INFORMATIONS PERSONNELLES/ INFORMATIONS PERSONNELLES/ INFORMATIONS PERSONNELLES/ INFORMATIONS PERSONNELLES    
 

First Name/ Prénom                                                                                                                                                                . 

Family Name/ Nom                                                                                                                                                                  . 

Sex/ Sexe                                                                                                                                                                                   . 

Address/ Adresse                                                                                                                                                                      . 

City/Ville          Country/Pays                                            . 

E-mail address/ Adresse courriel                                                                                                                                             .  

Phone/Fax numbers/ Téléphone / télécopieur                                                                                                                        . 
Name of the media/institution you are working for  
Nom du média ou de l’établissement où vous travaillez                                                                                                        .  
 

Status: Please indicate if you will be participating in thStatus: Please indicate if you will be participating in thStatus: Please indicate if you will be participating in thStatus: Please indicate if you will be participating in the Congress as:e Congress as:e Congress as:e Congress as:    
StatutStatutStatutStatut    : Prière d’indiquer à quel titre vous allez participer au Con: Prière d’indiquer à quel titre vous allez participer au Con: Prière d’indiquer à quel titre vous allez participer au Con: Prière d’indiquer à quel titre vous allez participer au Conggggrès.rès.rès.rès.    
 

□ An official delegate/ Délégué officiel 
□ A member of the present executive committee/ Membre du comité exécutif 
□ An individual member of the IATC/ Membre individuel de l’AICT 
□ An honorary member of the IATC/ Membre honoraire de l’AICT 
□ A non-delegate participant/ Participant non-délégué 

 
NONNONNONNON----DELEGATES REGISTRATIONDELEGATES REGISTRATIONDELEGATES REGISTRATIONDELEGATES REGISTRATION    / / / /     INSCRIPTIONINSCRIPTIONINSCRIPTIONINSCRIPTION DES  DES  DES  DES NONNONNONNON----DÉLÉGUÉDÉLÉGUÉDÉLÉGUÉDÉLÉGUÉSSSS    

    
 

 
 

If you would like to include all social events – luncheons, dinners, coffee breaks – to your registration fee, please kindly 
add the amount of 300 EUR. 
Si vous voulez inclure tous les événements sociaux – lunchs, repas, pauses cafés – à vos frais d’inscription, prière d’ajouter 
la somme de 300 EUR. 
Please feel free to Please feel free to Please feel free to Please feel free to contact the Official Agent of the Congress for further accommodation or registration details.contact the Official Agent of the Congress for further accommodation or registration details.contact the Official Agent of the Congress for further accommodation or registration details.contact the Official Agent of the Congress for further accommodation or registration details.    
N’hésitez pas N’hésitez pas N’hésitez pas N’hésitez pas àààà contacter l’ contacter l’ contacter l’ contacter l’AAAAgent officiel du Congrès pour des détails liés à l’hébergement ou à l’inscription.gent officiel du Congrès pour des détails liés à l’hébergement ou à l’inscription.gent officiel du Congrès pour des détails liés à l’hébergement ou à l’inscription.gent officiel du Congrès pour des détails liés à l’hébergement ou à l’inscription.    

Non-delegates Registration fee  □ 50 EUR 

Frais d'inscription pour non-délégués  □ 50 EUR 



 
 
 
 

HOTEL ACCOMMODATIONHOTEL ACCOMMODATIONHOTEL ACCOMMODATIONHOTEL ACCOMMODATION    / HÉBERGEMENT/ HÉBERGEMENT/ HÉBERGEMENT/ HÉBERGEMENT    
    
 

Arrival date / Date d’arrivée                                 .  
 

Departure date / Date de départ                           . 
 

Nights / Nuitées                                                     . 
 

Name of the second person/ Nom de la deuxième personne                                                                                                      .  
For all delegates single accommodation free of charge will be provided. 
Tous les délégués seront accueillis gratuitement en chambre individuelle.  
In case of double occupancy please kindly note that a charge of 32 EUR is payable. 
Pour une chambre double, il y aura un supplément de 32 EUR par nuitée. 
 

DIETARY & SPECIAL REQDIETARY & SPECIAL REQDIETARY & SPECIAL REQDIETARY & SPECIAL REQUIREMENTS / RÉGIMES ET DEMANDES SPÉCIALESUIREMENTS / RÉGIMES ET DEMANDES SPÉCIALESUIREMENTS / RÉGIMES ET DEMANDES SPÉCIALESUIREMENTS / RÉGIMES ET DEMANDES SPÉCIALES    
    

Dietary requirements/ Régimes particuliersDietary requirements/ Régimes particuliersDietary requirements/ Régimes particuliersDietary requirements/ Régimes particuliers    
Please advise any special dietary requirements below, i.e. vegetarian, vegan etc. 
Prière de nous aviser de toute exigence alimentaire, tels que végétarisme, véganisme, etc. 
_____________________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________________ 
Accessibility:Accessibilité: Accessibility:Accessibilité: Accessibility:Accessibilité: Accessibility:Accessibilité:     
Please advise if you have any special requirements, i.e. wheelchair access, etc. 
Prière d’indiquer si vous avez des besoins d’accès particuliers (fauteuil roulant, etc.) 
_____________________________________________________________________________________________________
_____________________________________________________________________________________________________ 
 

AIRPORT TRANSFERS / AIRPORT TRANSFERS / AIRPORT TRANSFERS / AIRPORT TRANSFERS /     TRANSPORT AÉROPORTUAIRETRANSPORT AÉROPORTUAIRETRANSPORT AÉROPORTUAIRETRANSPORT AÉROPORTUAIRE    
 
I would need a transfer Sofia Airport – Hotel – Sofia Airport                       □ yes                  □  no  
J’aurai besoin d’un transport de l’aéroport de Sofia à l’hôtel aller et retour   □ oui        □ non 
 

Arrival Date    Hour   From    Flight   
Date d’arrivée     Heure                De     No du vol                                . 
Departure Date    Hour   To    Flight   
Date de départ   Heure               Vers     No du vol                                . 
 
40 places will be available on a bus transferring from the Europe Prize in Thessaloniki to Sofia on April 14th. Please 
indicate if you wish to reserve one of these places, which will be allocated on a first-come first-served basis.  

Priority will be given to delegates. Priority will be given to delegates. Priority will be given to delegates. Priority will be given to delegates.     □ □ □ □ Yes Yes Yes Yes         □ □ □ □ NoNoNoNo    
For further needed information regarding your bus, train or flight arrival/departure, please contact the Official Agent of 
the Congress. 
 

Un car de 40 places partira du Prix Europe à Salonique vers Sofia le 14 avril. Prière d’indiquer si vous désirez réserver une 
place dans ce car. Premiers réservés, premiers servis.  

Priorité sera donnée aux délégués.Priorité sera donnée aux délégués.Priorité sera donnée aux délégués.Priorité sera donnée aux délégués.        □ □ □ □ OuiOuiOuiOui            □ □ □ □ NonNonNonNon    
Pour plus d’information concernant votre autobus, train ou vol d'arrivée et de départ, veuillez contacter l’agent officiel 
du Congrès. 
 

PAYMENTPAYMENTPAYMENTPAYMENT /  /  /  / PAIEMENTPAIEMENTPAIEMENTPAIEMENT    
 
The relevant due for registration/accommodation/social events is payable to the Official Agent of the Congress. Please 
kindly contact CIC Ltd. for further details.   
Le solde pour l’inscription / hébergement / événements sociaux peut être payé à l’Agent officiel du Congrès. Merci de 
bien vouloir contacter CIC Ltd. pour plus de details. 
 
 

H o t e lH o t e lH o t e lH o t e l     
SingSingSingSingle room / le room / le room / le room /     

Chambre individuelleChambre individuelleChambre individuelleChambre individuelle    

Double room / Double room / Double room / Double room /     
Chambre doubleChambre doubleChambre doubleChambre double 

Grand Hotel Sofia □ □ 



 
 
Date:         Signature:  


